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Certified Management 
Accountants Act 1995 

1995 

WHEREAS The Society of Management Ac
countants of New Brunswick prays that it be en
acted as hereinafter set forth; 

THEREFORE, Her Majesty, by and with the 
advice and consent of the Legislative Assembly of 
New Brunswick, enacts as follows: 

1 The Society of Management Accountants of 
New Brunswick is hereby continued as a body cor
porate and politic without share capital to be 
called "Society of Management Accountants of 
New Brunswick" in English and "Societe des 
comptab/es en management du Nouveau-Bruns
wick" in French, and subject to this Act, has the 
capacity, rights powers and privileges of a natural 
person. 

2 In this Act, unless the context otherwise re
quires 

"chapter" shall mean a chapter of the Society 
established in accordance with the by-laws of the 
Society; 

"Council" shall mean the Council of the Soci
ety constituted under subsection 6(1); 
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Loi de 1995 sur les comptables en 
management accredites 

CONSIDERANT que /'association appetee 
The Society of Management Accountants of New 
Brunswick a demande !'adoption des dispositions 
ci-apres enoncees; 

A CES CAUSES, Sa Majeste, sur !'avis et du 
consentement de l'Assemblee legislative du Nou
veau-Brunswick, decrete : 

1 L'association appelee The Society of Manage
ment Accountants of New Brunswick est prorogee 
comme personne morale sans capital social sous le 
nom de <<Societe des comptables en management 
du Nouveau-Brunswick>~ en fran~ais et de «So
ciety of Management Accountants of New Bruns
wick>) en anglais et, sous reserve de la presente loi, 
jouit de la capacite, des droits, des pouvoirs et des 
privileges d'une personne physique. 

2 Dans la presente loi, it moins que le contexte 
n'indique un sens different : 

<<Conseih> s'entend du Conseil de la Societe 
etabli par le paragraphe 6(1); 

«membre» s'entend en particulier des membres 
immatricules, honoraires et a vie, mais non des 
membres etudiants; 
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"honourary member" shall mean any person 
who is elected as an honourary member of the So
ciety in accordance with the by-laws of the Soci
ety; 

"life member" shall mean any person who is 
granted life membership in the Society in accor
dance with the by-laws of the Society; 

"member" shall include every registered mem
ber, honourary member and life member of the 
Society but shall not include student member; 

"member in good standing" shall mean a mem
ber who is not in arrears in respect of any amount 
payable by the member to the Society for a period 
in excess of six months and who is not under sus
pension from membership in the Society for any 
cause whatsoever; 

"registered member" shall mean any person 
who is elected as a Certified Management Ac
countant in accordance with the by-laws of the So
ciety; 

"Society" shall mean the Society of Manage
ment Accountants of New Brunswick; 

"student member" shall mean any person who 
is admitted as a student member of the Society in 
accordance with the by-laws of the Society. 

3 The objects of the Society are: 

(a) to provide an organization for accountants 
particularly interested in the preparation and 
interpretation of financial statements and re
ports for use by management in planning and 
controlling the operations, in making special 
decisions and in formulating major plans and 
policies of and for business and governmental 
organizations, and to promote and increase by 
all lawful means the knowledge, skill and pro
ficiency of its members in all things relating to 
management accounting; 
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«membre it vie» s'entend de toute personne 
ainsi designee par la Societe en vertu de ses regle
ments administratifs; 

<<membre en regie>> s'entend de tout membre 
qui ne doit pas a la Societe des arrieres de plus de 
six mois et qui ne fait pas l'objet d'une suspension 
pour quelque raison que ce soit; 

<<membre etudianl>> s'entend de toute personne 
admise a ce titre en vertu des reglements adminis
tratifs de la Societe; 

«mernbre honoraire>> s'entend de toute per
sonne ainsi eiue par la Societe en venu de ses re
glements administratifs; 

«membre imrnatricule» s'entend de toute per
sonne qui est elue comptable en management ac
credite en vertu des reglements administratifs de la 
Societe; 

«Section>> s'entend d'une section regiona}e eta
blie en vertu des reglements administratifs de la 
Societe; 

<<Societe>> s'entend de la Societe des comptables 
en management du Nouveau-Brunswick. 

3 La Societe a pour objets : 

a) d'une part, de regrouper les comptables qui 
sont particulierement interesses par l'etablisse
ment et }'interpretation d'etats financiers et de 
rapports au profit des directions d'entreprises 
ou d'organismes publics dans la planification et 
le controle de leurs activites, dans la prise de 
decisions speciales et dans la formulation de !i
gnes de conduite et, d'autre part, de favoriser, 
par tous les moyens legitimes, le perfectionne
ment des connaissances, des aptitudes et des 
compttences de ses membres en tout ce qui 
concerne la comptabilite de management; 

• 
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(b) to establish, provide or improve such edu
cational and training facilities for persons de
siring to become members as will enable them 
to acquire the necessary education and training 
to qualify for admission as members; 

(c) to promote and to foster in the public, par
ticularly in business and governmental organi
zations, a greater awareness of the importance 
of management accounting. 

4 In addition to any other power conferred by 
this or any other Act, the Society may do such 
things as it considers appropriate to advance the 
objects of the Society and in particular, but not so 
as to limit the forgoing, the Society may 

(a) purchase, take in, lease, exchange, hire, 
construct and otherwise acquire and hold, sell, 
mortgage, hypothecate, lease out or other wise 
deal with real or personal property; 

(b) draw, make, accept, endorse, discount, ex
ecute and issue promissory notes, bills of ex
change, warrants and other negotiable and 
transferable instruments; 

(c) engage such servants and employees and 
counsel as may from time to time be deemed 
expedient; 

(d) establish and maintain such offices and 
agencies as may be deemed expedient; 

(e) enter into co-operative arrangements with 
other professional bodies in any jurisdiction; 

(f) establish and administer a benevolent fund 
for any member or the family of any deceased 
member and for such purpose may make or re
ceive contributions to such benevolent fund or 
funds; and 
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b) d'etablir et d'ameliorer les services d'edu
cation et de formation prealables ill'admission 
dans la Societe et de les fournir aux personnes 
qui desirent devenir membres; 

c) de sensibiliser davantage la population, et 
en particulier les secteurs de l'entreprise et de 
!'administration publique, ill'importance de la 
comptabilite de management. 

4 En plus des pouvoirs que lui confere la pre
sente loi ou toute autre loi, la Societe jouit de la 
faculte de faire tout ce qu'elle juge utile ala rea
lisation de ses objets, et notamment : 

a) d'acquerir des biens reels ou personnels 
par voie d'achat, de prise en charge, de loca
tion, d'echange, de louage, de construction ou 
autre, de les detenir et de les vendre, de les hy
pothequer, de les louer ou d' en disposer de 
quelque autre maniere; 

b) de tirer, faire, accepter, endosser, escomp
ter, passer et emettre des billets il ordre, lettres 
de change, mandats et autres effets negociables 
et cessibles; 

c) d'engager au besoin des proposes, des em
ployes et des avocats; 

d) d'etablir et d'exploiter les bureaux et orga
nes necessaires; 

e) de conclure des accords de cooperation 
avec d'autres organismes professionnels provin
ciaux ou extra-provinciaux; 

f) d'etablir et d'administrer une caisse de 
bienfaisance pour le benefice d'un membre ou 
de la famille d'un membre defunt, et d'y con
tribuer ou d'y verser les dons recueillis; 
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(g) do such things as are incidental or neces
sary to the exercise of these powers or the ob
jects of the Society. 

5(1) The classes of members in the Society shall 
be 

(a) registered members, 

(b) honourary members, 

(c) life members, 

(d) student members, and 

(e) such other classes of members as may be 
established by by-law of the Society. 

5(2) Membership in the Society shall be open to 
anyone sixteen years of age or over who is engaged 
in or interested in cost and management account
ing, business management, organization and ad
ministration. 

5(3) No member of the Society shall be liable for 
the debts of the Society. 

5(4) A register, which shall be open for inspec
tion by the public at all reasonable times, shall be 
kept containing the names of each member in 
good standing. 

5(5) Only those members whose names appear in 
the register shall be entitled to the privileges of 
membership in the Society. 

5(6) Notwithstanding any provision of this sec· 
tion, any person who is a member of the Society 
on the coming into force of this Act is continued 
as a member of the Society, subject to the provi
sions of this Act. 

6( I) The affairs and business of the Society shall 
be controlled, managed and regulated by a Coun
cil consisting of twelve registered members elected 
in the manner prescribed by the by-laws of the So
ciety and such additional registered members as 
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g) d'accomplir tout acte accessoire ou utile a 
l'exercice de ces pouvoirs ou a la realisation de 
ses objets. 

5(1) La Societe compte Jes categories de mem
bres suivantes : 

a) les membres immatricules; 

b) les membres honoraires; 

c) les membres a vie; 

d) les membres etudiants; 

e) toute autre categorie etablie par reglement 
administratif. 

5(2) Peut devenir membre toute personne agee de 
seize ans ou plus qui travaille dans les domaines 
de la comptabilite analytique et de management, 
de la gestion d'entreprise, de !'organisation com
merciale ou de ]'administration des affaires ou qui 
s'y interesse. 

5(3) Les membres ne repondent pas des dettes de 
la Societe. 

5(4) Est tenu un registre contenant la liste des 
membres en regie et auquel le public a acces a 
toute heure convenable. 

5(5) Seuls les membres inscrits sur le registre 
jouissent des privileges de !'adhesion a la Societe. 

5(6) Nonobstant les autres dispositions du pn!
sent article, toute personne qui est membre de la 
Societe au moment de l'entree en vigueur de la 
presente Ioi conserve sa qualite de membre, sous 
reserve des conditions prevues par la presente loi. 

6(1) Les affaires de la Societe sont surveiJlees, 
administrees et reglementees par le Conseil, qui 
est forme de douze membres immatricuh!s eius en 
conformite avec les reglements administratifs ainsi 
que d'autres membres immatricules elus ou desi-
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may be elected or appointed in the manner pre
scribed by the by-laws. 

6(2) Seven members of Council shall constitute a 
quorum for the. transaction of all business and 
matters before it. 

7(1) The Council may pass by-laws 

(a) respecting the powers, duties and qualifi
cations of the officers, servants and employees 
of the Society; 

(b) providing for the management of the So
ciety; 

(c) providing for the division of members into 
classes including honourary, life, registered and 
student members and such further or other 
class or classes of members as the Council 
deems appropriate and establishing and pre
scribing the rights, privileges, obligations and 
duties of and other matters pertaining to the 
different classes of members; 

(d) to prescribe a curriculum and the course 
of studies to be pursued by members in cost 
and management accounting, business manage
ment, organization and administration and the 
subjects upon which candidates for admission 
to registered membership shall be examined, 
and for granting certificates to registered mem
bers; 

(e) to establish lectures and classes for mem
bers of the Society in cost and management ac
counting, business management, organization 
and administration; 

(f) authorizing agreements between the Soci
ety and any university,· college or school for 
such lectures or classes as may come within the 
course of studies prescribed by the by-laws of 
the Society; 
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gnes en conformite avec les ri:glements administra
tifs. 

6(2) Sept membres du Conseil en forment le 
quorum. 

7(1) Le Conseil peut prendre des reglements ad
ministratifs qui : 

a) visent les attributions et les qualites requi
ses des dirigeants, des preposes et des employes 
de la Societe; 

b) pourvoient it la gestion de la Societe; 

c) prevoient des categories distinctes pour les 
membres honoraires, a vie, immatricules et etu
diants, ainsi que d'autres categories jugt!es uti
les, et precisent leur regime propre; 

d) definissent le curriculum et le programme 
d'etudes que doivent suivre les membres en ma
tii:re de comptabiliti: analytique et de manage
ment, de gestion d'entreprise, d'organisation 
commerciale et d'administration des affaires, 
precisent les matii:res sur lesquelles les candi
dats a l'immatriculation seront evalues et regis
sent l'accreditation des membres immatricules; 

e) prevaient la tenue de conferences et J'eta
blissement de cours a l'intention des membres 
en matii:re de comptabilite analytique et de ma
nagement, de gestion d'entreprise, d'organisa
tion commerciale et d'administration des af
faires; 

f) autorisent la conclusion d'accords entre la 
Societe et un etablissement universitaire, colle
gial ou scolaire pour la tenue des conferences 
ou }'enseignement des cours prevus par les re
glements administratifs; 



Projet de loi 11 Loi de 1995 sur les comptab/es en management accredites 

(g) adopting or otherwise establishing a Code 
of Ethics to regulate the conduct of the mem
bers and student members of the Society, and 
including provisions for the discipline of, the 
suspension of, or the expulsion of any member 
or student member for professional misconduct 
or violation of the by-laws, rules, Code of Eth
ics, or regulations of the Society, and including 
provisions for the making of investigations and 
inquiries concerning the conduct of such mem
ber or student member and the procedure to be 
followed in disciplinary matters; 

(h) respecting the reporting and publication 
of decisions in disciplinary matters; 

(i) providing for the payment of salary to the 
secretary, the treasurer or the secretary-treas
urer, the registrar and any other officers or em
ployees of the Society and fixing the duties of 
each of them; 

(}) fixing the examination fees to be paid by 
members and candidates for admission to 
membership in the Society, and the annual fees 
to be paid by members; 

(k) to establish chapters of the Society within 
New Brunswick; 

(/) providing for the affiliation of the Society 
with any other body, incorporated or unincor
porated, having objects similar to those of the 
Society; 

(m) governing the election of members to the 
Council, fixing the quorum required for meet
ings of the Society and the conduct of such 
meetings and the voting at all such meetings; 

(n) fixing the time and place for regular meet
ings of Council, determining by whom such 
meetings may be called, regulating the conduct 
of meetings of Council, providing for emer
gency meetings of Council, and regulating the 
notice required in respect of meetings of Coun
cil; 
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g) adoptent ou etablissent un code de deon
tologie regissant la conduite des membres et des 
membres etudiants} qui permet notamment de 
les discipliner, de les suspendre ou de les radier 
pour fautes professionnelles ou pour violations 
des reglements administratifs, des regles, du 
code de deontologie ou des reglements d'appli
cation de la Societe, et de faire enquete sur leur 
conduite, et qui prevoit une procedure discipli
naire; 

h) regissent la consignation et la publication 
des decisions rendues en matiere disciplinaire; 

i) prevoient le versement d'une retribution au 
secretaire, au tresorier ou au secretaire-treso
rier, au registraire et a d' autres dirigeants ou 
employes de la Societe, et definissent leurs 
fonctions; 

}) fixent les droits d'examen imposes aux 
membres et aux postulants ainsi que les droits 
annuels d'adhesion; 

k) creent des sections dans la province; 

I) prevoient !'affiliation de la Societe a un 
autre organisme, dote ou non de la personnaJite 
morale. ayant des objets similaires aux siens; 

m) regiSSent !'election de ses membres et la 
conduite des assemblees generales, en ce qui 
concerne en particulier le quorum et le vote a 
ces assem blees; 

n) fixent les jours et lieux de ses reunions or
dinaires, determinent a qui revient la responsa
bilite de les convoquer, regissent la conduite des 
reunions, pourvoient aux reunions d' urgence et 
reglementent les avis de convocation; 
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(o) providing for the appointment of such 
committees as Council may deem expedient; 

(p) respecting the composition, powers and 
duties of such committees as may be appointed 
by Council, and providing for the holding and 
conduct of meetings of such committees; 

(q) generally for the carrying out of the pur
poses of this Act and objects of the Society. 

7(2) No by-law or amendment shall come into 
force until approved by a majority of the votes re
ceived from members in good standing present 
and voting at an annual general meeting of the So
ciety or at a special general meeting called for the 
purpose of considering same. 

8(1) Every registered member of the Society shall 
have the right to use the designation: 

(a) "Registered Industrial and Cost Accoun
tant", or 

(b) "Certified Management Accountant" or 
"comptable en management accrfditf,. 

as determined by the Society and may use after his 
name either the initials: 

(c) "R.l.A. ", or 

(d) "C.M.A." 

as determined by the Society. 

8(2) Every person taking or using the designa
tion "Registered Industrial and Cost Accountant" 
or the designation "Certified Management Ac
countant" or the designation "comptab/e en man
agement accreditf" or the initials "R.I.A." or 
"C.M.A." or any name, title or description imply
ing that he is a member of the Society, unless au
thorized so to do by the Society, shall be guilty of 
an offence. 
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o) prevoient la formation des comites qu'il 
juge utiles; 

p} visent la composttton, les pouvoirs et le 
mandat des comites qu'il constitue de meme 
que la tenue et la conduite de leurs reunions; 

q) facilitent en general la realisation des ob
jets de la presente loi et de la Societe. 

7(2) Aucun reglement administratif ni aucune 
modification ne prendront effet tant qu'ils n'au
ront pas ete ratifies par la majorite des membres 
en regie presents it une assemblee generale an
nuelle ou a une assemblee generale extraordinaire 
convoquee a cette fin. 

8(1) I..es membres immatricules ont le droit 
d'employer les designations suivantes, sous reserve 
des directives fmises par la Societe! : 

a) <<Registered Industrial and Cost Accoun
tant»; 

b) <<comptable en management accredite>> ou 
<<Certified Management Accountant>>. 

Ils peuvent employer les initiates suivantes apn!s 
leur nom, sous reserve des directives emises par la 
Societe : 

c) <<R.l.A.>>; 

d) <<C.M.A.». 

8(2) Est coupable d'une infraction quiconque, 
sans en avoir eu l'autorisation de la Societe, em
ploie les designations <<Registered Industrial and 
Cost Accountant», «comptable en management 
accrfditf» ou «Certified Management Accoun
tant», les initiales «R.I.A.» ou «C.M.A.>>, ou 
toute autre appellation, titre ou description lais· 
sant emend re qu 'il est membre de la Societe. 
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9(1) The Court of Queen's Bench of New Bruns
wick on application by the Society by way of No
tice of Application may grant an injunction re
straining and enjoining any person from doing 
any act that contravenes this Act, or any by-law or 
rule made under.the authority of this Act, not
withstanding that a penalty may or may not be 
provided in respect of such contravention. 

9(2) The Council may by resolution institute or 
authorize any person to institute proceedings un
der this section. 

10 Nothing in this Act applies to or prevents 

(a) the carrying on of the practice of a certi
fied general accountant by a person authorized 
to carry on such practice by the Certified Gen
eral Accountants Act; 

(b) the carrying on of the practice of a char
tered accountant by a person authorized to 
carry on such practice by the Chartered Ac
countants' Act. 

11 Any surplus derived from carrying on the af
fairs and business of the Society shall be devoted 
and applied solely in promoting and carrying out 
its objects and purposes and shall not be divided 
among its members. 

12( I) A general meeting of the Society shall be 
held annually at such time and such place in the 
Province of New Brunswick as the Council may 
determine by resolution for the purpose of elect
ing members of Council and conducting such 
other business as may be properly brought before 
the meeting. 

12(2) Other meetings of the Society may be held 
at such times and places and upon such notice as 
may be provided in the by-laws of the Society. 

12(3) The officers of the Society shall consist of 
a President, President-Elect, Secretary-Treasurer, 
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9(1) A la demande de la Societe formulee par 
avis de requete, la Cour du Banc de la Reine du 
Nouveau-Brunswick peut accorder une injonction 
empechant quiconque d'agir de fa9on a contreve
nir a la presente loi ou a un reglement administra
tif ou une regie pris sous son regime, qu'une peine 
soit prevue ou non a son egard. 

9(2) Le Conseil peut par resolution decider d'en
tamer elle-meme ou par personne interposee des 
poursuites en vertu du present article. 

10 La presente loi ne s'applique pas ni ne s'op
pose: 

a) ill'exercice de l'activite de comptable gene
ral Iicencie par une personne habilitee par la 
Loi sur /es comptables gem?raux licencies; 

b) ill'exercice de l'activite de comptable agree 
par une personne habilitee par la Loi sur les 
comptab/es agrees. 

11 Tout excedent resultant de I' activite de la So
ciete est consacre exclusivement a l'avancement et 
a la realisation de ses objets et ne peut etre reparti 
parmi ses m em bres. 

12(1) Une assemblee generale annuelle a lieu 
dans la province, aux heure, date et lieu fixes par 
resolution du Conseil, dans le but d'elire les mem
bres du Conseil et de regler toute question qui re
love de sa competence. 

12(2) D'autres assemblees generales peuvent 
avoir lieu conformement aux modalitfs pn:!vues 
par reglement administratif quant aux jour et lieu 
et a l'envoi du preavis. 

12(3) Les dirigeants de la Societe sont le presi
dent, le president entrant, le secn!taire-tresorier et 
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and any such other officers as may be provided for 
in the by-Jaws of the Society. 

13 The Regulations Act, chapter R-7 of the Re
vised Statutes, 1973, does not apply to the Society 
or any by-law, rule, or resolution made by the So
ciety or the Council but all the by-laws and rules 
of the Society or the Council shall be available for 
inspection by any person at the head office of the 
Society at all reasonable times during business 
hours, free of charge. 

14 No action lies against 

(a) a member of a committee established by 
or under this Act or the by-laws, a member of 
Council, or any person acting on the instruc· 
tion of any of them, or 

(b) any member, officer or employee of the 
Society 

for anything done or omitted to be done by him 
in good faith and in purporting to act under this 
Act or the by-laws. 

15 No action for defamation may be founded on 
a communication that consists of or pertains to 
the conduct of a member or student member if the 
communication is published to or by 

(a) the Society; 

(b) a member of Council, or of a committee 
established under this Act or the by-Jaws; 

(c) a member, officer or employee of the So
ciety, or 
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tout autre dirigeant prevu par Jes reglements ad
ministratifs. 

13 La Loi sur les reglements, chapitre R-7 des 
Lois revisees de 1973, ne s'applique pas a la So
ciete ni aux reglements administratifs, regles et re
solutions qui emanent d'elle ou du Conseil; cepen
dant, toute personne peut, a toute heure 
convenable durant Jes heures d'ouverture, consul
ter sans frais Jes reglements administratifs et Jes 
regles au siege de la Societe. 

14 Aucune action ne peut etre intentee : 

a) contre un membre de tout comite constitue 
sous le regime de la presente Joi ou des regle
ments administratifs, un membre du Conseil, 
ou quiconque est mandate par eux; 

b) contre un membre, un dirigeant ou un em
ploye de la Societe 

pour toute chose par lui faite ou omise de bonne 
foi, croyant agir en conformite avec la presente loi 
ou les reglements administratifs. 

15 Aucune action en diffamation ne peut reposer 
sur une communication relative a la conduite d'un 
membre ou d'un membre etudiant qui a ete faite 
de bonne foi sous le regime de la presente Joi ou 
des reglements administratifs dans le cours d'une 
instance ou de l'exercice d'une fonction, et qui 
avait pour destinataire ou auteur : 

a) la Societe; 

b) un membre du Conseil ou d'un comite 
constitue sous le regime de la pn!sente loi ou 
des n~glements administratifs; 

c) un membre, un dirigeant ou un employe de 
la Societe; 
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(d) a person acting on the instructions of any 
person or entity referred to in paragraphs (a) to 
(c), 

in good faith in the course of any proceeding or 
in carrying out any responsibility under this Act or 
the by-laws. 

TRANSITIONAL 

lti Nothing in this Act shall affect the powers 
and duties, tenure of office or terms of remuner
ation of any officer of the Society, or any commit
tee appointed before the commencement of this 
Act, or anything done or suffered, or any right, ti
tle or interest acquired before the commencement 
of this Act, or any legal proceedings or remedy in 
respect of any such thing, right, title or interest. 

17 Until repealed, altered or amended pursuant 
to this Act, any by-law, regulation or rule made or 
fees prescribed and in force at the commencement 
of this Act, shall continue in force and have effect 
as if made under this Act. 

18 The Industrial and Cost Accountants Act, 
1950, chapter 55 of the Acts of New Brunswick 
together with all subsequent amendments, and all 
modifications made by Supplementary Letters Pa
tent are repealed. 

10 

d) une personne mandatee par l'une des per
sonnes ou entites visees aux alineas a) a c). 

DISPOSITIONS TRANSITOIRES 

16 La presente loi ne modifie en rien les attribu
tions, la duree du mandat ou les conditions de re
muneration de tout dirigeant de la Societe ou de 
tout comite nomme avant son entree en vigueur, 
ni ne pone atteinte aux choses faites ou toierees 
de meme qu'aux droits, titres ou interets acquis 
avant son entree en vigueur, non plus qu'aux 
poursuites et recours judiciaires s'y rapportant. 

17 l..es reglements administratifs, reglements 
d'applicarion, regles et droits a payer ayant cours 
au moment de !'entree en vigueur de la presente 
loi demeurent en vigueur comme s'ils relevaient de 
la presente loi, jusqu'a leur abrogation ou modi
fication sous son regime. 

18 Est abrogee la loi intitulee «The Industrial 
and Cost Accountants Act. 1950». chapitre 55 des 
Lois du Nouveau-Brunswick, ensemble ses modi
fications apportees par voie legislative ou par let
tres patentes supp!ementaires. 




